
ZMLUVA O SPOLUPRÁCI

uzatvorená v zmysle ustanovení § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb., obchodného 
zákonníka v znení neskorších predpisov 

(ďalej len „Zmluva“)

Obchodné meno: 
Sídlo:
V zastúpení:
IČO:
DIČ:
Bankové spojenie: 
(ďalej len „SNG“)

Zmluvné strany 

Slovenská národná galéria
Riečna 1, 815 13 Bratislava 
Alexandra Kusá, PhD, generálna riaditeľka 
00 164 712 
2020829943
Štátna pokladnica // Číslo účtu: 7000117526/8180

Obchodné meno:
Sídlo:
V zastúpení:
IČO:
DIČ:
IČ DPH :
Bankové spojenie:
Číslo účtu:
(ďalej len „Partner“)

(SNG a Creative Pro a.s. ďalej spolu aj ako „zmluvné strany“)

CREATIVE PRO a.s.
Matúšová 56/A, 811 04 Bratislava 
Mgr. Art. Štefan Kozák 
35968702 
2022104370

Článok I.
Predmet Zmluvy

Predmetom Zmluvy je vzájomná spolupráca medzi SNG a Creative Pro pri realizácii 
slávnostného eventu pre klienta Alanata, ktorý sa uskutoční dňa 8. februára v Átriu 
Slovenskej národnej galérie, (ďalej len „Akcia“). Súčasťou spolupráce je poskytnutie 
priestorov v Átriu SNG a zabezpečenie technicko-prevádzkových kompetencií.
Priestormi SNG zmluvné strany rozumejú Átrium, zázemie pre účinkujúcich (seminárna 
miestnosť č.1), zázemie za Átriom, foyer, šatne pre návštevníkov, kaviareň, vstup od rizalitu 
a produkčno-organizačný personál.

Článok II.
Záväzky zmluvných strán

1. SNG sa zaväzuje:

a) poskytnúť priestory k prenájmu počas príprav a samotného konania Akcie na 
zabezpečenie samotného eventu a od 7.00 do 24.00;

b) poskytnúť možnosť pravidelných obhliadok priestorov nevyhnutných k príprave 
podlá vopred dohodnutých časov;



c) zabezpečiť na vlastné náklady upratanie pred, počas a po Akcii a odvoz 
zvyškového odpadu počas a po skončení Akcie;

d) poskytnúť na vlastné náklady technickú podporu zo strany SNG (zamestnanec 
SNG s technickým zameraním, ktorý bude k dispozícii počas trvania Akcie);

e) zabezpečiť hosťom príchod cez hlavný vchod cez nádvorie z Rázusovho nábrežia;

f) vyjadriť sa k návrhu finálneho programu Akcie v lehote do 5 pracovných dní odo 
dňa jeho predloženia Partnerom a v prípade ak to program výstav, ostatná činnosť 
SNG, jej záväzky z iných vzťahov a jej vnútorné predpisy umožňujú, písomne 
schváliť v primeranej lehote finálny program Akcie Záujemcovi. Bez tohto finálneho 
písomného schválenia sa Akcia nemôže konať o čom bol Partner vopred 
informovaný a takýto postup v plnom rozsahu akceptuje, čo potvrdzuje podpisom 
tejto Zmluvy. V písomnom schválení SNG určí záväzné podmienky pre konanie 
Akcie, ak tieto neboli jasne dohodnuté v tejto Zmluve. SNG nie je povinná program 
Akcie schváliť ani opísať Partnerovi všetky dôvody, ktoré ju 
k schváleniu/neschváleniu Akcie viedli.

2. Kontaktnou osobou zo strany SNG pre zabezpečenie plnenia podľa tejto Zmluvy sú 
poverení pracovníci: Gabriela Schultzová, qabriela.schultzova@snq.sk:

3. Partner:

a) potvrdzuje, že bol oboznámený s Prevádzkovým poriadkom SNG a tento sa 
zaväzuje v plnom rozsahu dodržiavať a rovnako zabezpečí, aby všetky osoby, 
ktoré sa na Akcii zúčastnia a vstúpia do priestorov SNG počas Akcie konali iba 
v súlade s Prevádzkovým poriadkom SNG, pokiaľ nie je v tejto Zmluve výslovne 
dohodnuté inak;

b) potvrdzuje, že bol oboznámený s Návštevným poriadkom SNG a tento sa 
zaväzuje v plnom rozsahu dodržiavať a rovnako zabezpečí, aby všetky osoby, 
ktoré sa na Akcii zúčastnia a vstúpia do priestorov SNG počas Akcie konali iba 
v súlade s Návštevným poriadkom SNG, pokiaľ nie je v tejto Zmluve výslovne 
dohodnuté inak;

c) potvrdzuje, že bol oboznámený s Podmienkami pre zabezpečenie BOZP a OPP 
SNG a tieto sa zaväzuje v plnom rozsahu dodržiavať a rovnako zabezpečí, aby 
všetky osoby, ktoré sa na Akcii zúčastnia a vstúpia do priestorov SNG počas 
Akcie konali iba v súlade s Podmienkami pre zabezpečenie BOZP a OPP, 
pokiaľ nie je v tejto Zmluve výslovne dohodnuté inak;

d) sa zaväzuje uhradiť SNG odmenu v dohodnutej výške a za podmienok podľa 
tejto Zmluvy;

e) zabezpečí na vlastné náklady prítomnosť hostesiek pri vchodoch (aj v exteriéri 
pri vstupe), ktoré budú nápomocné hosťom pri navigácii, so šatňou a podobne, 
zabezpečí bezpečnostnú službu a zdravotnícku službu počas eventu na vlastné 
náklady, v prípade, že bude potrebná;

f) zašle SNG finálny program Akcie v dostatočnom predstihu, aby mala SNG 
dostatočný časový odstup na jeho preskúmanie a písomné schválenie, nakoľko
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tento bude podliehať schváleniu zo strany SNG a bez tohto písomného 
schválenia sa Akcia nemôže uskutočniť;

g) sa zaväzuje, že bude počas celej Akcie konať tak, aby zo strany ktoréhokoľvek 
účastníka Akcie nedošlo k akémukoľvek zásahu do priestorov v ktorých sa 
Akcia uskutočňuje, resp. do ktorých majú účastníci Akcie podľa tejto Zmluvy 
prístup;

h) sa zaväzuje konať tak, aby nedošlo k poškodeniu vnútorného vybavenia 
priestorov SNG, ako to určuje Prevádzkový poriadok SNG a Návštevný 
poriadok SNG, pokiaľ nie je výslovne v tejto Zmluve uvedené inak;

i) poučí všetky osoby, ktoré sa na Akcii zúčastnia o rozsahu záväzkov, ktoré podľa 
tejto zmluvy Partner prevzal a zároveň o rozsahu záväzkov, ktoré sú povinní 
všetci účastníci Akcie ako aj všetok obslužný personál a účinkujúci umelci na 
Akcii dodržiavať, prípadne aké výnimky z Prevádzkového a Návštevného 
poriadku sú ktorej konkrétnej osobe podľa tejto Zmluvy udelené.

4. Kontaktnou osobou zodpovednou za koordináciu spolupráce zo strany Partnera je: 
Petra Ripčíková, ripcikova@creativepro.aqencv:

Článok III.
Odmena

1. Partner sa zaväzuje uhradiť SNG za Akciu odmenu vo výške 12 000,- bez DPH,
t.j. 14 400,- s DPH. Táto odmena je pevná, nemenná a obidve zmluvné strany 
podpisom tejto Zmluvy potvrdzujú súhlas s jej výškou.

2. Odmena uvedená v bode č. 1 tohto článku Zmluvy je dohodnutá za plnenie všetkých 
záväzkov SNG uvedených v bode 1. Článku č. II. tejto Zmluvy.

3. Bezodkladne po ukončení Akcie zašle SNG Partnerovi vyúčtovaciu faktúru na doplatok 
odmeny s lehotou splatnosti 15 dní.

4. V prípade omeškania Partnera s úhradou faktúr podľa tejto Zmluvy sa zaväzuje Partner 
uhradiť SNG okrem zákonných úrokov z omeškania aj zmluvnú pokutu vo výške 0,5 % 
z dlžnej sumy za každý deň omeškania.

Článok IV. 
OSOBITNÉ USTANOVENIA

1. Táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to na obdobie od 25.1. 2024 do 22.2. 2024,

2. Partner zodpovedá za všetky škody spôsobené na prenajatých priestoroch SNG, na 
ich vnútornom vybavení, ako aj za akúkoľvek inú škodu spôsobenú počas Akcie vo 
vzťahu ku SNG ako aj vo vzťahu k jej pracovníkom a osobám, ktoré za účelom plnenia 
tejto Zmluvy SNG zabezpečila a taktiež za škodu na majetku týchto osôb, ktorá vznikla 
v čase konania Akcie, prípadne v súvislosti s jej konaním.



3. Partner súhlasí stým, že akékoľvek podstatné zásahy týkajúce sa úpravy priestorov 
SNG budú sprevádzané a schválené za prítomnosti zodpovedného pracovníka zo 
strany SNG.

4. Partner sa zaväzuje, že počas Akcie a jej príprav bude dodržiavať požiarne predpisy, 
bezpečnosť a ochranu zdravia pri práci podľa platných predpisov a zákonov a všetky 
vnútorné predpisy SNG s ktorými mal možnosť sa podľa tejto Zmluvy oboznámiť.

5. Partner má nárok na úhradu škôd, ktoré by mohli nastať neplnením zmluvy zo strany 
SNG, a to v plnom rozsahu. SNG zabezpečí plnohodnotnú prevádzkyschopnosť 
priestorov a súčinnosť zainteresovaných zamestnancov.

6. Po ukončení Akcie je Partner povinný priestory SNG uvoľniť a tieto vrátiť SNG v stave, 
akom ich prevzal, s prihliadnutím na obvyklé opotrebovanie, pričom stav priestorov 
zmluvné strany uvedú v preberacom protokole.

4.1 Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oprávnenými zástupcami oboch 
Zmluvných strán s tým, že svoju účinnosť nadobudne až dňom nasledujúcim po dni jej 
zverejnenia, ak zákon ustanovuje povinné zverejnenie zmluvy, pričom obe Zmluvné 
strany svojimi podpismi dávajú súhlas na zverejnenie obsahu zmluvy. Zmluvné strany 
prehlasujú, že si túto Zmluvu pred jej podpísaním prečítali, že bola uzatvorená po 
vzájomnom prerokovaní podľa ich slobodnej vôle, určite a zrozumiteľne.

4.2 Ak sa preukáže, že niektoré z ustanovení tejto Zmluvy je neplatné alebo neúčinné, takáto 
neplatnosť alebo neúčinnosť nemá za následok neplatnosť alebo neúčinnosť ďalších 
ustanovení Zmluvy, alebo samotnej Zmluvy. V takomto prípade sa obe Zmluvné strany 
zaväzujú bezodkladne nahradiť takéto ustanovenie novým ustanovením tak, aby bol 
zachovaný účel, sledovaný príslušným neplatným či neúčinným ustanovením v čase 
jeho prijatia, resp. uzavretia tejto Zmluvy.

4.3 Táto Zmluva je vyhotovená v štyroch exemplároch, z ktorých jeden exemplár dostane 
Partner a zvyšné exempláre sú určené pre SNG.

V dňa

ČI. IV
Záverečné ustanovenia


